
Avertissement de sécurité Typologie : Clés et douilles Voici un avertissement de sécurité multilingue pour les
clés et douilles, conforme au RSGP, clair, concis et respectant les critères demandés :

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ : Clés et Douilles**

**Français**

**ATTENTION :** L'utilisation incorrecte de clés et de douilles peut entraîner des blessures. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant utilisation.

* **Sécurité des Yeux :** Portez toujours des lunettes de sécurité pour vous protéger contre les éclats
métalliques ou la rupture des outils. * **Sécurité des Mains :** Utilisez des gants appropriés pour une
meilleure prise et pour protéger vos mains contre les coupures et les éraflures. * **Choix de l'Outil :** Utilisez
toujours la clé ou la douille de la taille appropriée. Ne forcez jamais un outil trop petit ou trop grand. *
**Inspection :** Inspectez toujours les outils avant utilisation. N'utilisez pas d'outils endommagés ou usés. *
**Environnement de Travail :** Travaillez dans un environnement bien éclairé et dégagé. * **Couple de
Serrage :** Respectez les couples de serrage recommandés par le fabricant. Utilisez une clé
dynamométrique si nécessaire. * **Rangez les outils hors de portée des enfants.**

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**WARNING:** Improper use of wrenches and sockets can result in injury. Please read these instructions
carefully before use.

* **Eye Safety:** Always wear safety glasses to protect against metal fragments or tool breakage. * **Hand
Safety:** Use appropriate gloves for a better grip and to protect your hands from cuts and scrapes. * **Tool
Selection:** Always use the correct size wrench or socket. Never force a tool that is too small or too large. *
**Inspection:** Always inspect tools before use. Do not use damaged or worn tools. * **Work Environment:**
Work in a well-lit and clear environment. * **Torque:** Adhere to the torque specifications recommended by
the manufacturer. Use a torque wrench if necessary. * **Keep tools out of reach of children.**

This document is automatically generated in response to European product safety regulations and in
compliance with the GDPR.

**Español**

**ADVERTENCIA:** El uso incorrecto de llaves y vasos puede provocar lesiones. Lea atentamente estas
instrucciones antes de usar.

* **Seguridad Ocular:** Use siempre gafas de seguridad para protegerse contra fragmentos de metal o
rotura de herramientas. * **Seguridad de las Manos:** Use guantes apropiados para un mejor agarre y para
proteger sus manos de cortes y rasguños. * **Selección de Herramientas:** Utilice siempre la llave o el vaso
del tamaño correcto. Nunca fuerce una herramienta que sea demasiado pequeña o demasiado grande. *
**Inspección:** Siempre inspeccione las herramientas antes de usar. No use herramientas dañadas o
desgastadas. * **Entorno de Trabajo:** Trabaje en un entorno bien iluminado y despejado. * **Par de
Apriete:** Respete los pares de apriete recomendados por el fabricante. Utilice una llave dinamométrica si
es necesario. * **Mantenga las herramientas fuera del alcance de los niños.**

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.

**Português**

**AVISO:** O uso inadequado de chaves e soquetes pode resultar em ferimentos. Leia estas instruções
cuidadosamente antes de usar.

* **Segurança Ocular:** Use sempre óculos de segurança para se proteger contra fragmentos de metal ou



quebra de ferramentas. * **Segurança das Mãos:** Use luvas apropriadas para uma melhor aderência e
para proteger suas mãos de cortes e arranhões. * **Seleção de Ferramentas:** Use sempre a chave ou o
soquete do tamanho correto. Nunca force uma ferramenta que seja muito pequena ou muito grande. *
**Inspeção:** Sempre inspecione as ferramentas antes de usar. Não use ferramentas danificadas ou
desgastadas. * **Ambiente de Trabalho:** Trabalhe em um ambiente bem iluminado e limpo. * **Torque:**
Siga as especificações de torque recomendadas pelo fabricante. Use uma chave de torque, se necessário. *
**Mantenha as ferramentas fora do alcance das crianças.**

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch**

**WARNUNG:** Die unsachgemäße Verwendung von Schraubenschlüsseln und Steckschlüsseln kann zu
Verletzungen führen. Bitte lesen Sie diese Anweisungen vor Gebrauch sorgfältig durch.

* **Augenschutz:** Tragen Sie immer eine Schutzbrille, um sich vor Metallsplittern oder Werkzeugbruch zu
schützen. * **Handschutz:** Verwenden Sie geeignete Handschuhe für einen besseren Halt und zum Schutz
Ihrer Hände vor Schnitten und Kratzern. * **Werkzeugauswahl:** Verwenden Sie immer den
Schraubenschlüssel oder die Stecknuss in der richtigen Größe. Verwenden Sie niemals ein Werkzeug, das
zu klein oder zu groß ist. * **Inspektion:** Überprüfen Sie die Werkzeuge immer vor Gebrauch. Verwenden
Sie keine beschädigten oder abgenutzten Werkzeuge. * **Arbeitsumgebung:** Arbeiten Sie in einer gut
beleuchteten und aufgeräumten Umgebung. * **Drehmoment:** Beachten Sie die vom Hersteller
empfohlenen Drehmomente. Verwenden Sie gegebenenfalls einen Drehmomentschlüssel. * **Bewahren Sie
Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern auf.**

Dieses Dokument wird automatisch als Reaktion auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano**

**AVVERTENZA:** L'uso improprio di chiavi e bussole può causare lesioni. Si prega di leggere attentamente
queste istruzioni prima dell'uso.

* **Sicurezza degli Occhi:** Indossare sempre occhiali di sicurezza per proteggersi da schegge di metallo o
rottura degli utensili. * **Sicurezza delle Mani:** Utilizzare guanti appropriati per una presa migliore e per
proteggere le mani da tagli e graffi. * **Scelta dell'Utensile:** Utilizzare sempre la chiave o la bussola della
dimensione corretta. Non forzare mai un utensile troppo piccolo o troppo grande. * **Ispezione:**
Ispezionare sempre gli utensili prima dell'uso. Non utilizzare utensili danneggiati o usurati. * **Ambiente di
Lavoro:** Lavorare in un ambiente ben illuminato e sgombro. * **Coppia di Serraggio:** Rispettare le coppie
di serraggio raccomandate dal produttore. Utilizzare una chiave dinamometrica se necessario. * **Tenere gli
utensili fuori dalla portata dei bambini.**

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**

**WAARSCHUWING:** Onjuist gebruik van sleutels en doppen kan leiden tot letsel. Lees deze instructies
aandachtig voor gebruik.

* **Oogbescherming:** Draag altijd een veiligheidsbril om u te beschermen tegen metaalsplinters of het
breken van gereedschap. * **Handbescherming:** Gebruik geschikte handschoenen voor een betere grip en
om uw handen te beschermen tegen snijwonden en schrammen. * **Gereedschapsselectie:** Gebruik altijd
de juiste maat sleutel of dop. Forceer nooit een gereedschap dat te klein of te groot is. * **Inspectie:**
Inspecteer gereedschap altijd voor gebruik. Gebruik geen beschadigd of versleten gereedschap. *
**Werkomgeving:** Werk in een goed verlichte en opgeruimde omgeving. * **Aandraaimoment:** Houd u
aan de door de fabrikant aanbevolen aandraaimomenten. Gebruik indien nodig een momentsleutel. *
**Bewaar gereedschap buiten bereik van kinderen.**



Dit document wordt automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


